
 
Слово  Значение Цитата Иллюстрация  
Букинист  Торговец, 

занимающийся 
покупкой и 
продажей 
подержанных, 
редких и старинных 
книг и других 
печатных изданий 

«Пословица  
ученье 
свет, а неученье  
тьма бродила уже 
по  селам  и 
деревням  вместе  
с книгами, 
развозимыми 
букинистами» 
(Часть 1, IX СОН 
ОБЛОМОВА) 

 

Лорнетка То же, что лорнет - 
очки на 
специальной ручке, 
не для постоянного 
ношения, 
подносимые к 
глазам по мере 
надобности 

«Барон вел 
процесс, то есть 
заставлял какого-то 
чиновника писать 
бумаги, 
читал их сквозь 
лорнетку» 
(Часть 2,  VIII) 

 

Сентенция 
 

Нравоучительное 
изречение 

«Выражал свое 
мнение в ясных и 
законченных 
фразах, 
как будто говорил 
сентенциями…» 
(Часть 2, VIII) 

 

Раут Торжественный 
светский приём, 
званый вечер без 
танцев 

«Что это сегодня за 
раут у меня? - 
сказал Обломов и 
ждал, кто войдет» 
(Часть 1, II) 

 

Сургуч Легко плавящаяся 
и застывающая 
окрашенная смесь 
из твёрдых смол, 
воска и т. д., 
употребляемая для 
наложения 
печатей, 
закупоривания 
бутылок и т. п. 

«Захар  ушел, а 
Обломов начал 
читать письмо, 
писанное точно 
квасом, на серой 
бумаге, с печатью 
из бурого сургуча» 
(Часть 1, II) 

 

Вотчина Земельное 
владение, 
принадлежащее 
феодалу 
потомственно с 

«Доношу твоей 
барской милости, 
что у тебя в 
вотчине,  кормилец 
наш, все  

 



правом продажи, 
залога, дарения 

благополучно» 
(Часть 1, II) 

Яровое Поле для яровых 
культур 

«Этакой засухи 
старики не 
запомнят:  яровое 
так и палит, словно  
полымем» 
(Часть 1, II) 

 

Полымя Пламя «Этакой  засухи  
старики не  
запомнят:  яровое 
так и палит, словно  
полымем» 
(Часть 1, II) 

 

Барка Речное деревянное 
несамоходное 
плоскодонное 
судно без палубы 

«А нанять здесь 
некого: все на 
Волгу, на работу на  
барки  ушли - такой 
нынче глупый 
народ стал 
здесь…» 
(Часть 1, II) 

 

Оброк Принудительный 
натуральный или 
денежный сбор с 
крепостных 
крестьян, 
взимавшийся 
помещиком или 
государством 

«Другие  больно 
пьют и просятся на 
оброк» 
(Часть 1, II) 

 

Подьячий Писец и 
делопроизводитель 
приказной 
канцелярии, 
помощник дьяка 

«Отец его, 
провинциальный 
подьячий старого 
времени…» 
(Часть 1, III) 
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Сибарит Изнеженный 
человек, любящий 
роскошь и 
праздность 

«О баловень, 
сибарит! - говорил 
Волков…» 
(Часть 1, II) 

 

Лежать как 
колода  

Лежать без 
движения 

«Чего ты это 
лежишь по сю пору, 
как колода?» 
(Часть 1, IV) 

 

Гребенка Продолговатая 
пластинка с рядом 
зубцов для 
расчесывания 
волос 

«Захар  взял со 
столика помаду, 
гребенку и щетки, 
напомадил  ему 
голову, сделал 
пробор и потом 
причесал его 
щеткой» 
(Часть 1, IV)  

Портер Сорт темного 
крепкого пива 

«Нет, прибавь 
портер к обеду, так 
скажу» 
(Часть 1, IV) 

 

 

http://tolkslovar.ru/p7060.html
http://tolkslovar.ru/r8181.html
http://tolkslovar.ru/z6634.html
http://tolkslovar.ru/v5461.html
http://tolkslovar.ru/s9849.html

